LEUB0 11 ASZNALATI S KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsaga érdekében az tmutato alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az tmutatot. A terméken, a termék
dattablajan és a ot i t abrakat azonositsa be, a figyelmezteto feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, izembe helyezése vagy javitsa elétt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkaort. Célszert lekapesolni az adott aramkort

biztosito kis automatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméré kismegszakitoit.

Helyhez kotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kébelt.

A vezetékek szinjeldlései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezets, kék (N) = nulla vezetd, és 1. Erintésvédelmi limpatest esetén: zold-sarga

=védovezetd

A termékhez csak az ésafa k kornyékén feltii

A megvilégitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

tipust, illetve maximum ényli fényforras

A megvilagitott targy tavolsiga az izz6tol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kérnyékén jelzett adat.

Az izz0k cseréje esetén el tiltse itse a la (huzza ki a halozati csatlakozé dugot), és varja meg, hogy az izz6 kihiiljon. Az
izzok cseréjét a mellékelt dbra szerint végezze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat,
vagy papir zsebkendét.

A gyart6 a szakszer(itlen bekotésbél és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felel3sséget.

A lampatest tisztitasdhoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre.

Amennyiben a lampan ezt a szimbolumot latja, kérjiik a lampat ne szerelje gyalékony feliiletre.
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Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurépai eldirasoknak. (EN 60598)

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhet6 el azonos
gylijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek
kovetkeztében veszély ik az emberi és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.
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Import6r: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A Rabalux 5 év garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznalas (atlagos napi 2,5 ora haszndlat) esetén érvényes. A
garancia érvényesitéséhez kérjiik 6rizze meg a vasarlast igazold blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas helyére.

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre / akkumulatorra a garancia nem vonatkozik!

Tovabbi informéciokért kérjiik litogasson el a rabalux.com weboldalara.

A csomagolason feltiintetett jel5lések részletes leirdsa a www.rabalux.com oldalon érhet6 el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the
product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch
off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.
Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting
of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Replace the
bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place.

The producer shall not be liable for incidental d: or accidk arising from non-standard connection and usage.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.

Please do not install the lamp onto flammable surfaces if you see this symbol on the lamp.
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Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container with
municipal waste. The product used may contain hazardous sut that may pollute the environment and consequently
endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.
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Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Place of Origin: China

Rabalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage (average 2.5 hours per day). To be able to enforce
the guarantee, please keep the receipt. Please return the faulty product to the place of purchase.

No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!

For more information, please visit www.rabalux.com.

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.
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- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden gemi der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebraucl i ! Die Abbild an dem Produkt, dem Schild sowic in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
War hriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkérpers soll der gegebene Stromkreis sp ei gemacht werden. ZweckmiBig
sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzihler
- Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkdrper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkorpern mit
Berithrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale
Leistung haben!

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegensténden (in Meter)

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es
gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die
Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papier I

La garantie n’est pas valable pour les ampoules/pour les tubes luminescents/pour les batteries!
Pour plus d’informations, veuillez accéder au site www.rabalux.com.
La description détaillée des marquages figurant sur I’emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

-NAVOD K POUZIT{ LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadgjte montaz a zprovoznéni lampy podle prilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny predpisy a
upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pii montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadné&jsim zpisobem feSeni
je vypnuti elektrického automatu.

Nepiemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Pii montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabelil jsou nésledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodié, u lampy s proti dotykovou
ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodic¢

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprc
zroje!
Oznaceni

maximalni p ¢ hodnoty uvedené v tabulce a na objimkéach

81 vzdal iod osvétl

ych predmétii (v metrech)

Vzdalenost osviceného predmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimee Zarovky.

Pii vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu Zarovky provadéjte podle
prilozen¢ho vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich piidrzeni pouzivejte vzdy mekky hadr, nebo papirovy kapesnik
Vyrobce neodpovida za tirazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pii ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Eistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou.

Prosim neinstalujte svitidlo na hotlavé povrchy, pokud je zobrzaen tento symbol na svitidle.
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Nase vyrobky odpovidaji patii¢nym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol pro separovany sbér odpadu znamené, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemtize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim odpadem.
Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou zne¢istovat Zivotni prostedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot.
Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

)i ¢
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Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

Spolecnost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v piipadé pouziti v domécnosti (pfi primémém
pouzivani 2,5 hodiny denng). Uschovejte si pokladni doklad, protoze zaruku muzZete uplatnit jeho predlozenim. Vadny vyrobek vrat'te do prodejny,
kde byl zakoupen.

Na zarovky, zativky a akumulatory, dodavané spolu s vyrobkem, se zaruka nevztahuje

Pro vice informaci prosim navstivte www.rabalux.com.

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

KB NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte.
Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke iidajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriiujiice nadpisy.

Pred zagatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pridu. Je uéelné
vypnit’ mali automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktord patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci
spotreby.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykonavat' len odbornik!

Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodi¢ov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacicho telesa
patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-ZIta = ochranny vodic.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximélne povolené hodnoty uvedené v tabulke a na objimkach
zroja!

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt’ mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.

V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od napétia (vytiahnite zastréku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne. Pri vymene postupujte
podra prilozeného obrazku. Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich za$rubovani a premiestiiovani pouzivajte makku textiliu, alebo
papierovi vreckovku.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.

K cisteniu osvetl'ovacicho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické
suciastky.

Svietidla oznaCené s tymto symbolom nie je mozné montovat’ na horlavy povrch.
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Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt' zbierany oddelene, t.j. nemoze byt’ vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym
odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mézu znecistovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat' I'udské
zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat' ako netriedeny komunalny odpad.
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Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Spoloénost’ RABALUX poskytuje pétroénu zaruku na svetelné zdroje LED. Zaruka je platn len pri domacom pouziti (priemerné denné pouzivanie 2,5
hodin). Pre uplatnenie zaruky si uschovajte pokladni¢ny doklad, lebo zaruku si méZete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vrat'te do predajne,
kde bol zakipeny.

Na ziarovky/Ziarivky - ktoré dodavame spolu s vyrobkom - sa nevzt'ahuje zaruka!

Viac informécii najdete na stranke www.rabalux.com.

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

1900 INSTRUKCIA OBSLUGI I UZY TKOWANIA LAMPY!
W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na
produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego
obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwdd, wtedy nalezy wylgczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.
Lampa do zamontowania na state.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!
Przy montowaniu lampy nalezy uwazag, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie koloréw kabli: czamy lub bragzowy (L) = przewdd fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu:
el 201ty =przewod ochronny

dany

verwenden.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen h dBen Anschl und Get chs 1

Zur Reinigung des Lichtkérpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser
in Kontakt kommen.

Falls Sie an der Leuchte dieses Symbol sehen, ist es gebeten, die Leuchte nicht auf brennbare Fliche zu montieren.

w

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container
wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe, G he und B dteil hal die die Umwelt
belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben geféhrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Die Rabalux iibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei héuslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden tiglich
im Einsatz). Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um die Garantie einlsen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das Geschaft zuriick,
wo Sie es gekauft haben.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Gliihbirnen/Leuchtréhren/Akkus!

Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte www.rabalux.com.

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

LU - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I"utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures
d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié de
relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Montage lampe fixe
Le produit n’est apte qu’a I"utilisation intérieure
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables ¢lectriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe
en classe I. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données et
autours des douilles.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

La distance entre I’objet illuminé et I"'ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de la prise) et attendre jusqu’a
ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les ampoules halogenes a la main, utiliser plutot un chiffon
mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.
Le producteur n’est pas responsable pour les d et les accidents ¢ Is qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles
Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties
¢lectriques

Si ce symbole se voit sur la lampe, priére de ne pas monter la lampe sur une surface inflammable.

w

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des sut ¢l et comp d qui peuvent polluer
I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

Rébalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n’est valable qu’en cas d’utilisation par le grand public (2,5 heures par
jour en moyenne). Pour faire jouer la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.
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Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatha takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach
oprawki!

¢
Odleglo$c o$wietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz w okolicach zamocowania.

W przypadku wymiany zarowki najpierw nalezy odcigé doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczekaé az zarowka
wystygnie. Wymiany zaréwek nalezy dokonywac zgodnie z zataczonym rysunkiem.zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ golq reka i przy montazu
nalezy trzymac je przez opakowanie.

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podigczenia i uzytkowania.

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac $rodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby plyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych
czgsei.

Jezeli na oprawie widoczny jest ten symbol, oprawy nie wolno montowac na tatwopalnej powierzchni.

®

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z odpadami
komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ p t j i i sktadniki, ktore mogg zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji
zagrazac¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

had
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Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodta swiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku konsumenckiego uzytkowania (przecigtny czas
uzywania 2,5 godz. dziennie). W celu skorzystania z gwarancji zachowaj dowdd zakupu i zwro¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.

Przewozone wraz z produktami zarowki / jarzeniowki / akumulatory nie podlegaja gwarancji.

Aby uzyskac¢ wigcej informacji, odwiedz strong www.rabalux.com.

Szczegotowy opis znakoéw umieszezonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

odleglosc od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)

Aleotnds

- KEPIBHULITBO JIO EKCIUIYATALIT CBITUJIbHUKA!

3apaau Bamioi Gesneks MOHTaX Ta BBIJ B €KCILTYaTalliio CBITHIBHHKA MPOBOIBTE HA OCHOBI JaHOro KepiBHMITBA. 30epiraiiTe jaHe KepiBHUIITBO.
HeoOxi1HO OTOTOKHUTH MaJIIOHKH Ha IPOJIYKIi, Ha TaOJIHIi JaHKX Ta PUBEICHHX B KePIBHUITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3amo0iKHI HaAIHCH.

Tlepen MOHTYBAHHAM, BBOJIOM B €KCILTyaTaliio abo PEMOHTOM CBITH/IbHHKA HEOOXiAHO 3HSTH HAMPYTY B JAaHOMY KOHTYpi. JIOUIMBHO BiIKTIOUHTH
PO3MHKaY Oiist JTiYHIbHAKA.

CBITHIBHHK, NPHBSA3AHUH O MiCII.

TposyKitisi pyaTHA TIMBKK JUIs eKCILTyaTallii B MPUMIICHHSX.

Monrax Ta BBiJl B eKCIUTYaTallik0 IPOBOAMTHCS TLIBKH CrieiiamicTom!

TIpu MoHTYBaHHI CITifIKy#Te 3a THM, 1100 e1eKTpHIHi Kaberi He MOMIKOUKHITHCS.

3HaYeHHs KOJIbOPIB APOTY: YOopHUil un kopuuHesuii (L) = dasa, cuniii (N) = Hyib, y BHNajKy CBITHIbHHKA [.KJIacy 3a3eMIICHHS: 3€ICHHH-KOBTHI
=3a3eMJICHHS

Jlo nposykuii 3acTOCOBYiiTe TiIbKH TaKi JUKepelia CBITITY, THIT SKHX BKa3aHO B Tabmuii!

CuMBOJT TIOKA3HHKA HaiiMEHIIOT BiICTaHi BiJl OCBITICHHX MPCMCTIB B METpax.

Bincranb Mi JJaMII00 Ta OCBITIIOBAIBHIM IPEIMETOM He MOe OyTH MEHIIOKO Bijl 3a3Ha4eHOi Ha 000iMi.

TIpu 3amini namnu cnepury nOTPIGHO 3HATH HANPYTY B CBITHILHUKY (BUTSHITH IITENCENb), MOYEKATH MOKH OXOJOHE Jamma. 3aMily MpOBOJKTE 3riHO
JIOKJIaJIEHOr0 MaITIOHKY. J[0 rajloreHHuX J1aMIl He JIOTOPKYHTECh FOIIMMH PyKaMH, KOPHCTYHTECh MATKOKO TPSATIKOK YH MarepoBUM HOCOBHKOM.
BupoGHIik He Hece BiNOBiIaTbHOCTI 32 MOMKITHBI OUIKOUKEHHS, SIKi BUHUKITH IPH He PO(eCiitHOMy MOHTaKy Ui HE Bi/IOBITIHOMY BHKOPHCTAHH.
Tlpu unIeHHI CBITHIBHIKA HE BUKOPHCTOBYITE MOPONIKH Ta iHIIN 3aC001 YMILEHHS, HE JOMyCKaiiTe MonafaH s BOIH HA CICKTPHHHI e/ICMEHTH.

Slxuio By GaunTe Ha CBITWILHUKY 1110 TIO3HAYKY, HE MOHTYHTE HOT0 Ha JIerko3aiMarouy MOBEPXHIO.

®

IpostyKitisi B KOXKHOMY BHITAJIKY 3a/10BiIbHsE yMOBH €Bporeiickoro posnopsukenns (EN 60598)

3HaK po3/iIbHOrO 300py BIIXOiB O3HaYae, 1O MPOIYKT Mae COPTYBaTHCh, TOOTO, HOr0 HE MOKHA NOMIIIATH B OJMH KOHTEiiHEp i3 MOGyTOBUMHI
BiﬂXOﬂ'dMVL BVIKOpMCTOByBﬂ"Mﬁ TIPOJTYKT MOKE MiCTMTM "SﬁE'il'le’-"Ii pe€4OBHHH, CyMill[i Ta KOMIIOHCHTH, K MOKYTh 366pyﬂlllOBaTVl ,'(OBKiJ'IJ'Iﬂ Ta
3arpoiKyBaTH YI0POB’I0 Ta KHTTIO Jiozeit. Floro He MoykHa BHKIIaTH AK HeCOPTOBaH] OGYTOBI Bi/XO/IH.

hid

—
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Micue Bupo6uuirsa: Kurait
Pabanyke rapaHTye npanesnaTHiCTh CBITIONIOIHHX CBITHIBHHKIB CTPOKOM Ha 5 pokiB. I'apantis Ha ToBap JilicHa TilkkH B pasi fioro 3BHYaiiHOro

®
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BHKOpHCTaHHs (2,5 roxunn B aewb). JUns mificHOCTI rapanTii mpockMo 30eperti KBUTAHIIIIO PO MOKYNKY. JledekTHuii ToBap HEOOXIAHO BiHECTH 10
MiCLLst TOKYTIKH.

Ha mammouku /cBiTH/IbHI TPyOKH/ Ta aKyMyJISTOPH , SIKi PEaTi3yFOThCS Pa30M i3 CBITHIBHIKOM, FapaHTis HE BiJHOCHTHCS

Jlns otpumanis Ginbi getanbHol indopmartii, Oys nacka, BiBiaiite www.rabalux.com.

JlerabHuii ONKC 03HAYCHb, 3a3HAYCHHX HA YIIAKOBLI, I0CTYIHHIT Ha BeG-caiiTi www.rabalux.com.

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti
cont de inscriptiunile de avertizare.

inainte de montarea, punerea in folosin{d sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este
indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati
miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti s nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, §i in cazul corpului de ilumiat cu clasa de
impamantare I.: verde-galben = impamantarea

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei.

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita sticla de protectie sparta!
in cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul si se raceasa.
Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si
montarea lor folositi o carpd moale sau batiste din hartie.

Producatorul nu-gi asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice.

Daca vedeti acest simbol pe produs, lampa, sa nu fie instalata langa suprafete inflamabile

B

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine te periculoase, isau care pot polua mediul si, in consecinta, pune in pericol
sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

bt

—
Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China

Rabalux ofera cinci ani garantie pentru sursele de lumina cu LED-uri. Garantia este valabila doar dacd produsul este folosit pentru uz casnic (utilizare
2,5 ore pe zi in medie). Pentru a putea beneficia de aceasta garantie, va rugam, pastrati bonul fiscal care atesta achizitia. Returnati produsul defect la
unitatea de la care I-ati cumparat.

Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs

Pentru mai multe informatii, vizitati www.rabalux.com.

Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu,
upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaZe, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste
sigurni koji je taj, onda iskljuite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i sadekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po uputstvu prema prilozenoj skici.
Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Prilikom ¢iS¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima.

Molim Vas da ne instalirajte lampu na zapaljive povrsine, ako vidite na lampu ovaj simbol.

"

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje
i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had

—
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju upotrebe kod privatnih potrosaca (prose¢na
dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obavezno treba da se sacuva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s greskom
vratite prodaveu kod kojeg ste kupili proizvod.

Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom

Za viSe informacija posetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

m -UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu,
na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno isklju¢iti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog
strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moZe biti manja od naznac¢enog podatka koji se nalazi kod grla.

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pri¢ekati da se Zarulja ohladi. Halogene Zarulje
nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Za Cidcenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove.

Kada se ovaj simbol nalazi na lampi nemojte montirati lampu na zapaljivu povrsinu.

"

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaéi da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim otpadom.
Koriteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze
ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

had
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Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju uporabe kod privatnih potrosaca (prosjecna
dnevna uporaba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obvezno saCuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite
prodavatelju kod kojeg ste kupili proizvod.

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporuéeni zajedno s proizvodom.

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

NI - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLIANJE § SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni
krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Fiksna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrievati le strokovnjak!
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.
Barvna ja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za3¢ito pred dotikom: zelena-
rumena = zas¢itni vod
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.
Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se Zarnica razhladi. Spremembo Zarnic opravite po
prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek iz papirja
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne priklju¢itve in uporabe ne prevzema odgovornost

Za ¢&iscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢is¢enje ali drgatev, da tekoina ne gre do elektri¢nih del
Prosimo, da svetilke, na kateri vidite ta simbol, ne namestite na gorljivo povrsino.

®

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Simbol za loceno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in k ki lahko okolje in ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi.
Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

had

—_—

Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Rébalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povpre¢na uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev garancije,
prosimo, shranite ra¢un. Blago z napako vrnite na mesto nakupa.

Garancija ne velja za zarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporoéeni skupaj z izdelkom.

Za ve¢ informacij, prosimo, obis¢ite www.rabalux.com.

Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

.
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- VITbTBAHE 3A MOHTUPAHE M YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO.

B MHTEPEC Ha Bamara 6530]’[6CHOCT, MOUTVIpﬂﬁTC W TOCTAaBETE B CKCIUIOATALMA HW3JICIHATA, CINOPEN YKa3aHUATA. 3amasere TOBa YIOBbTBaHE.
Wnentuduumpaiite CKULITE, YePTEKITE, HAMHPAL CE B {a/ICHATA OT HAC TeXHHYeCKa TabIHIa, cho0passBaiiTe ce ¢ HAAMICHTE 32 PE/LyNPEK/ICHNE.
TIpesm MoHTHPAHETO, MyCKAaHETO B JICHCTBHE MM PEMOHT, 3aXpaHBaHeTo TpsAOBa 1a Obje H3KmoYeHo. PasymHo e fia ce MpeKbeHe 3aXpaHBaHETo OT
ABTOMATHYHMS MPEANA3UTEN HITH aKO HE 3HaeM KOii e TOYHMAT, J1a U3KIIFOUUM 3aXPAHBAHETO OT IVIABHUA IPEKBCBAY HA €JIEKTPOMEPHOTO T(‘l6ﬂov
HenoasrxHo (GUKCHPAHO) OCBETHTEIIHO TAIO.

npUﬂyKTbT € Npe/IHa3HaA4YeH CaMO 3a BBTPEILIHO IMOJI3BaHE.

MOHTHPAHETO 1 HACTPOHBAHETO CE H3BBPIIIBA CAMO OT CIICHHATHCT!

TIpy MOHTHPAHETO Ha OCBETHTETHOTO TSUI0, OOBPHETE BHUMAHNE Ha TOBA, 1a HE HAPAHHTE EEKTPHUECKH Kaber.

Beta Ha npoBoxuuImTe: Yepen win kadss (L) = dazos nposoxuuk, cun (N) = HyjieB MPOBOJHUK, H IPH 3aIIUTHO OCBETHTEIIHO TAUIO L. © 3€/ICHO-XKBIT
= 3aNIUTCH MPOBOJHUK.

Kbm TIPOJIyKTa Ja C€ U3M0/3Ba CaMO TAKbB THIT U CHJICH CBETJIMHEH U3BOP, HA KOHTO TEXHHYECKUTE napameTpu (MaKCMMaJ'IHa MOLL(HOCT) OTrOBapAT HA
JaJICHATE OT HAC B TabJIMIIaTa M O3HAYCHUTE HA 00KOBATa —CTOHHOCTH!

3HAKBT (B METHP) Ha Haii-MaIKOTO PA3CTOAHHE OT OCBETICHUTE MPEIM

PascTosHMETO MEKTY OCBETEHHAT TPEJIMET M KPyIIKaTa He MOJKe J1a ObJIe 10 MaIKo OT MHCaHaTa Ha Hesl CTOHHOCT

Ilpu cMsiHa HA KPYLIKMTE, TPBO M3KJIKOYETE 32 0 (u3pbIHETE OT po3eTKara) U M3uakaiite Kpyumkara ja msctune. CmsHara Ha
KpyIIKara H3BBPIIETE CHOPE] I ra cxema. He 110 iiTe ¢ ppueTe cH  XalnoreHHuTe Kpymika. IIpu XBaiaseTo uM, H3MOI3BaiiTe Meka
TEKCTH/IHA KbpIIa, HIIM XapTHEHa Kbpra 3a HOC.

TIpou3BOAMTENIAT HE IPHEMA OTTOBOPHOCT 3a BPEJIH, 3/OTONYKH, IPHUMHCHH OT HENPABIIHOTO MOHTHPAHE U MOI3BAHE.

TIpy unCcTEHETO HA OCBETHITHOTO TS0, HE M3TON3BAMTE MPOYMCTBAIIM MaTepHATH (XMMHKa/I) M BHUMaBaiiTe /1a He CTUTHE TEYHOCT JI0 EIEKTPHYECKHTE
4acTH.

Morsi, ako BHMTE TO3M CHMBOJI BbPXY JaMIiaTa, HE HHCTANMpaiiTe Tammnata BbpXy 3amaqiMi MOBBPXHOCTH.

"

IIpoxykTuTe HH OTTOBAPAT HA H3MCKBAHHUsATA Ha eBponeiickute cranapty (EN 60598).

CHMBOJTBT 32 pa3fenHo ChOMpaHe Ha OTHaIbI O3HAYABA, Y€ MPOAYKTHT TPAOBA 1a ce CHOMpA PasaeHo, T.e. He MOJKE Ja Ce MOCTaBs B eIHH U CHIIK
K()HTel\;lHep c 6MT()BMTE OTnaabUH. W3non3sanust TNPOAYKT MOXKE J1a ChAbpAKa ONACHU BELIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOMTO MOrar Ja 3aMbpCiT
OKOJTHATa CPE/ia M ChOTBETHO JIa 3aCTPAIIAT YOBEWIKOTO 31paBe u kuBOT. Toif He MOJKe J1a ce 3XBBPIIA KATO HECOPTHPAH OHTOB OTMAIBK.

hi ¢
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Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto Ha npousxox: Kuraii

PabanyKc NpefocTaBs 5 roIMHK rapaHIys 3a JIGIOBHTE CH OCBETHTEITHH Tena. ['apaHuusTa MOKpHBa caMo JOMaKHHCKO H3MO3BaHe (CpeHo 2,5 yaca Ha
JieH). 3a J1a H3MCKBATE rapaHIisTa, MoJis 3anasete dakrypara. Boprere gedekTHus MPOAYKT Ha MACTOTO HA MOKYIIKATa.

He ce otHacs rapaHuuATa 3a 10CTABEHHTE 3a€/IHO C U3JEIHETO KPYIIKH / TyMHHHCICHTHH TIPBYKH / aKymyaTop!

3a moseue nHpoOpMAIHs, MO oceTeTe www.rabalux.com.

TToapoGHOTO OnMCaHHe HA MAPKUPOBKHTE, IOCOYEHH HA ONIAKOBKATA, € I0CThIIHO Ha yeOcaiita www.rabalux.com.

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis
ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te
ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti 1d 1 juhtmeid ei
Juhtmete ithendamise vérvikoodid on jargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektri
roheline-kollane = maandusjuhe.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber ndidatud voimsusega ja tiiiipi lampe.

Siimbol, mis téhistab liihimat val d (meetrites) val objektideni.

ikaitsega valgusti puhul:

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on néidatud lisatud
joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vai o eest, mis on pohj d mi dardsest iihendamisest vi

Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.

Kui néete lambil sellist siimbolit, érge paigaldage lampi tuleohtlikele pindadele.

®

Meie tooted vastavad kol le Euroopa ditele (EN 60598)
Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejédtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenéhtud kogumispunkti.
See on vajalik, kuna toode vib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja
elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olme;

B
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Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Rabalux annab LED valgusallikatele 5-aastase garantii. Garantii kehtib iiksnes kodusel kasutamisel (keskmiselt 2,5 tundi péevas). Garantii kasutamiseks
tuleb alles hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta.

Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/valgustorusid ega patareisid/akusid.

Lisainfo aadressilt www.rabalux.com.

Pakendil kuvatud margistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

hald:

FI B VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttdohjeiden mukaan. Sailytd timd ohje mychempii kiyttoa varten. Ota huomioon varoitukset
sekd tuotteen p ijaitsevassa kilvessd ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vap a ji
turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisikayttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiyttoon vain sihkoasentaja!
Varo, ettet laisi
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkélaitteiden tiiviyden I. luokan tap keltavihred =
Laitteessa voi kayttdd vain sellaisia valonlihteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssi ja hylsyjen léhella!
Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissd)

i. On aiheellista kyseessé olevan piirin

hineoita sihkéiohtimia

1

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vihintéén sen pitkd, mika lukee hylsyn lihelld.

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu
jéidihtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kiiyti pehmedi liinaa tai paperista neniliinaa koskettamiseen ja
asentamiseen.

Valmistaja ei ota mitddn vastuuta védréstd asentamisesta tai vidristi kiytosti johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.

Ald kiiyti puhdistuskemikaaleja tai hank inei laisi puhdi ja varo ettei nestettd padstdisi séhkoisien aineosien péille.

Jos néet lampussa timén merkin, &l asenna sitd helposti syttyvalle pinnalle.

"

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Erillisen jatteenkeréyksen merkki tarkoittaa, ettd jéite on kerittiva erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa. Kéytetty tuote
saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seki saastuttaa ympiristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei
saa hivittad yhdyskuntajétteen mukana.

hzd
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Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®ér, Kortefa u. 5. Alkupera: Kiina

Rabalux my6ntdd 5 vuoden takuun energiansdéstolampuille (LED:lle). Takuu on voimassa vain silloin, kun valonldhdettd kéytetdén kotitaloudessa
(keskimirin 2,5 tuntia pdivissi). Takuu on voimassa kuitin kanssa, sdylyté kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle.

Takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!

Lisdtietoja osoitteesta www.rabalux.com.

Pakkauksessa nikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite §viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite $ias instrukeijas. Perzitrékite produkto brézinius,
produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame iSjungti saugiklj,
kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Pritvirtintas $viestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuvg sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

[sitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra §ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: Zalia-
geltona=apsauginis laidas

Siam produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.

Trumgiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap§vie¢iamyjy objekty.

Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvie¢iamojo objekto negali buti maZesnis nei nurodyta ant korpuso.

Kei¢iant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempimga (i$traukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés.
Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta medziagg ar audinj ir
padékite juos j vieta.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél
Nevalykite $viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.
Nemontuokite lempos ant degiy pavirsiy, jei ant lempos matote §j simbolj.

w

Miisy produktai kickvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi baiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj k j akrtu su ke
atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy Zmoniy
sveikatai ir gyvybei. Jo negalima i3mesti kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
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Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

Rabalux LED lemputéms suteikia 5-eriy mety garantija. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5 h/parg). Siekiant, kad garantija galioty, praSome
iSsaugoti pirkimo kvitg. Defektuota gaminj grazinkite pardavéjui.

Garantija neteikiama elektros lemputéms / §viesos vamzdeliams / baterijoms!

Daugiau informacijos rasite svetain¢je www.rabalux.com.

I$samiy zZyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas pricinamas svetaingje www.rabalux.com.

) prijungimo ir

4 GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet zZimgjumus uz
produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt arT attiecigas elektriskas
kedes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosi atslégt patérina skaititaja d j

Fiksgts gaismeklis

Produkts ir piemé&rots lietoSanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienai ibas klase: zaldzel =
aizsargvads.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimals jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
Simbols, kas apzimé Tsako (metros) no af objektiem.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto prickSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdak$u) un nogaidiet, 1idz spuldze ir atdzisusi.
Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet paredzétaja vieta,
izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Razotdjs neuznemas atbildibu par un lietosanas rezultata.
Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt saskar€ ar Skidrumiem.
Lidzu, neuzstadiet lampu uz viegli uzliesmojosas virsmas, ja redzat uz lampas $o simbolu.

i

Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Dalito atkritumu savak3anas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais
produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar
izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.
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Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Rabalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vidgji 2,5 stundas diena). Lai garantiju Tstenotu,
ludzu, saglabajiet kviti. Liidzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades vieta.

Garantija neattiecas uz produkta komplektacija ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam /baterijam!

Lai iegitu sikaku informaciju, apmeklgjiet www.rabalux.com.

Detalas apraksts uz iepak di mark&jumiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

I . o

vai d:

kas radusies ta savi
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RUB MHCTPYKIIMA 11O UCITOJIb30BAHNIO CBETUJIBHUKA U VXOJY 3A HUM!

B uHTEpecax co6CTBEHHOI GE3011aCHOCTH IPOCHM yCTAHABIHBAT H IOIKIIOYATH CBETHILHHK B COOTBETCTBHHU C HHCTPYKIHeH. COXpaHUTE HHCTPYKLIHIO.
O co p é Ha CaMOM CBETHJIbHHKE, HA €10 HH(OPMAIMOHHOM HIMTKE M B HHCTPYKIIMH 10 HCTOb30Banuio. [lpuvute
K CBEJICHUIO TIPEYIPEKIAOIINE HAITHCH.

Tlepen ycTaHOBKOM, MOMKITIOYEHUEM HITH PEMOHTOM CBETHIBHHKA 00ECTOUBTE JAHHYIO MEKTPHUECKYIO enb. ClelyeT BBIKIIOYHTH MPEI0XPAHUTENDb
}IlﬂHH()ﬁ BJ'IeKTpM'-IeCKOﬁ LMK WK, €CJTH Bbl HE 3HACTE, K KOT()pOﬁ DJICKTPOLIECTIH OTHOCUTCS JJaHHAs PO3ETKA, BBIKJIIOYMTE IPEIOXPAHUTENb CcuéTumKa.
CranoHapHslii CBeTHIBHHK.

CBeTHIBHIK MPeHA3HAYEH HCKIIOYHTENBHO T HCTOTb30BAHHUA B TIOMEIICHHSAX.

yCTaHOBKy U NOJAKITHOYCHHUE CBETUIIbHUKA MOXKET BbINOJHATD TOJIBKO cueunmmcr!

TIpu MOHTaxe OCBETHTEIBHOTO IPHOOPA CIENTE 3a TEM, YTOObI HE TIOBPEUTh MEKTPHUCCKHI Kabeb.

L{BeToBAs KOXMPOBKA JKIJT: YEPHBIT MM KopuuHeBbIii 1BeT (L) = daza, cunnii (N) = Hosb, H, B CiIydae CBeTHILHUKA, OTHOCAIIErocs K | Kiraccy 3amurl,
HKENTO-3eNEHBIIH = 3eMIIA.

MCHOﬂlﬁyﬁTe TOJIBLKO TAKME UCTOYHUKH CBETA, MOLIHOCTh M THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKAa3aHHOMY Ha IIUTKE U ﬂﬁﬂ"’jl’l l'lanO"OB!

HaumMeHbIiiee paccTosHie 10 OCBEIAEMOT0 TpeMeTa (B MeTpax)

PaccTostHue OT JIaMIThI 10 OCBEIIAEMOT0 TPE/IMETA He MOKET ObITh MEHbIIE, YeM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIM3M MaTPOHA.

TIpu HEoOXOAMMOCTH 3aMCHBI HCTOYHHKA CBETA OTKITIOYHTE CBETHIBHHK OT CETH (BBITAHHUTE H3 PO3CTKH IITENCEIBHYIO BUIIKY) H IOKINTECH, TIOKA TaMIia
OCTBIHET. 3aMeHy JTaMIT IPOM3BOINTE B COOTBETCTBHH C MPUJIAraeMoii cxemoit. He nprkacaiitech pykamu K raioreHOBBIM JaMIaM, /U TOTO, 4TOOBI 13
GpaTh B pyKH U BCTABIIATh B THE3/10, HCIIOIB3YHTE MATKYIO TPATIKY HJIH HOCOBOIA TLIATOK.

TlpoussoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOKHBIE HECYACTHBIE CTydaW WM YIIepd, mpow
TO/IKIIOYCHHS! HITH HETPABHIIBHOTO HCIIOJb30BAHMUS.

JLnst YMCTKHU CBETWIILHHKA HE HCTIONB3YiiTe MOIOIME WM aDPa3UBHbIE CPEICTBA 1 HE JIOMYCKaiiTe M0NaaHs KUIKOCTH Ha MIEKTPUYECKUE JETalH.
B ToM cityuae, eciu Bbl BHMTE HA CBETHIBHUKE 9TOT CHMBOJI, HE YCTAHABIMBAITE CBETHIIBHIK HA TOPIOYeii IOBEPXHOCTH.

i

Hama nmpoyKius Bo BCeX Clydasix COOTBETCTBYET TPeOOBaHHAM EBPOMEHCKHX HOPMATHBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)

CumBOI pasziesibHOro cOopa OTXOJOB O3HAYACT, YTO M3JEIHE HEOOXOAMMO YTHIM3MPOBATH OTIAENBHO, T. €. €ro 3alpellaeTcs MOMEIIATh B OJMH
KOHTeiiHep ¢ ObIToBBIMH oTX0AaMU. OTpaboTaBiiee H3EIHE MOXKET COACPKATh ONACHBIC BEIIECTBA, CMECH M KOMIOHEHTHI, KOTOPBIC MOTYT 3arpA3HATH
OKPY)KAIONLYIO CPE/Ty U B CBA3H C THM MPEICTABNATh YTPO3Y 30POBBIO M KH3HH YesoBeka. M3aene 3anpeiaercs yTHin3upoBaTh KAk HeCOPTHPYEMbIE
GBITOBBIC OTXOJBL.
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Mwmnoprep: «Padaimoke 3pr», Képreda y. 5, Isép, 9027, Benrpus. Crpana npoussosctsa: Kuraii.

dupma Rébalux npegocraBiser Ha 5 JIET rapaHTHIO HAa CBETOJMOIHBIC MCTOYHMKH CBETa. 'apanThs JciicTBUTC/IbHA TOJNBKO NPH HCIOJb30OBAHUH B
JOMalIHeM XO35HCTBE (B CpeaHeEM 2,5 yaca B CyTKM), ﬂomanyﬁcTa, COXpﬂllﬂﬁTe nOﬂTBEp)K}'['dIOH[Mﬁ TMOKYIIKY Y€K, TaK Kak rapaHntus ﬂeﬁCTBVITeﬂblla
TOJIBKO TIPH €0 Tpe H it ToBap iiTe B MECTO pHOOPETeHH S,
TapanTis HE PaCHPOCTPAHAETCSA Ha JTAMITBI / KOMIAKTHbIE THBIE TPYOBI, TOCT
JUtst noJTydeHust 010 IHUTeNbHO HHOpMAaLK oceTHTe BeG-cailT www.rabalux.com.
Tlonpo6Hoe omucanHe MapKHPOBOK, YKa3aHHBIX Ha YIAKOBKe, IOCTYIHO Ha Beb-caiite www.rabalux.com.

M3-32 HEKBa 0

1€ BMECTE CO CBETHIILHHKOM !

- VIITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJTALTMJA HA CBETUJIKA!

Oyt Ge30eiHOCHU TPUYMHM, BIPAJETe ja M KOPUCTETE ja CBETHJIKATA CIOPE] yNarcTBoTo 3a ynorpeba. Couysajre ro osa ymarctso. Pasrienajre ru
IPTEKUTE HA MPOU3BOJIOT, AeKIapalujara Ha MPOM3BOIOT H YIIATCTBOTO H 3eMETe i NPE/IBH/I TEKCTOBUTE 3a MPEIYNPEIyBarhe.

Tlpes1 BrpajiyBambeTo, KOPUCTEHETO HITH MONMPABKATA HA CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOJIO He cMee J1a Oujie ozt HaroH. Tpe6a j1a ro HCKIyunTe MpeKHHyBadoT
Ha CTPYJHOTO KOJIO H/IH JIOKOJIKY HE MOKETE JIa IO IIPENO3HACTE NPEKHHYBAYOT, TOrall HCK/TyyeTe TH MPEKHHYBAYHTE HA MEPAYOT Ha MOTPOLIYBAYKATA.
DukcHa cBeTHIIKA

TIpon3BoOT € HAMEHET 3a BHATPEIIHA yroTpeda.

Camo KkBamupKyBaH eJeKTpHYAp MOJKE JIa ja MHCTATHPA CBETHIIKaTa!

BuuMaBajTe J1a He I OIITETHTE eJISKTPUYHATE KaOlli IIPH HHCTANIALM]ATA HA CBETHIIKATA,

Osuaxute Bo 60ja Ha kaGesoT ce creanuBe: UpHa i kadeasa (L) = dasen cnpoBomuuk, cuna (N) = HeyTpaneH CpOBOIHHK H BO CIyuaj Ha 3alITHTA 01
CJIEKTPUYECH LIOK NPpH “HCTaﬂallﬂja Kiaca I: 3e1eH0-)KoNTa = 3aIITHTEH CIPOBO/IHUK

Moske 112 ce KOPHCTH CaMO CHjaJIMIa CO MAKCUMAIICH BEK Ha TPACH»E U 0JI THII HABE/ICH Ha JICK/IAPALlHjaTa Ha IPOU3BOIOT U HA IPEKUHYBAYOT.

Crimb011 32 HAJKPATKO PacTojanie (BO METPH) O OCBETIICHHTE TPEIMETH

PacTojanmeTo nomery cHjamHIaTa  OCBETICHHOT NPEIMET HE CMee J1a Ouie OMAsIo OJl HaBEICHHTE TOJaTOIH Ha KyTHjaTa.

Bo ciyyaj Ha 3aMeHyBame Ha CHjaIMIMTE TPBHH 0abaBeTe ja CBETHIIKATA (MCKIydeTe TO MPEKHHOT Kaben) H ModeKajTe Ja ce ONaIu CHjaiuara.
3aMeHeTe TH CHjaIMIHTE KaKo IITO ¢ MPUKakaHo Ha ciukara. He jonupajre ri XanoreHHTe CHjaiiy co paie, ynorpedere Meka Kpra il Mapamue
J1a TH TIPUJPKUTE U HAMECTHUTE.

TIpon3BOAUTENOT HE € OArOBOPEH 3a CIly4ajHO OLITETYBAE WM 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3y/ITaT Ha HECTAHIAp/IHO HHCTAINPAILE i YIOTpeda.

He uncrere ja cBETHIKATA CO IETEPTeHTH MM aOpa3sHBHI MaTepHjali 1 H30ETHYBajTe KOHTAKT HA TEUHOCTH CO ENIEKTPHYHUTE IETOBH.

He nncranupajre ja cBeTHIIKATa Ha 3aNa/IiBa IOBPIIMHA aKO IO BUIMTE OBOj CHMOOI HA CBETHIIKATA.

i

Hammre npousBou ce Bo CONTAacHOCT co cooaBeTHHTE eBporcku ctanmapan (EN 60598)

CumGOIIOT 32 0U1E/THO COGHPAEhE OTIAJ 3HAUHN JIeKa IPOM3BOIOT MOPA J1a Ce COOMPA OUICIHO, OHOCHO HE MOJKE /(A CE CTABH BO HCT Cal CO KOMYHAIHHOT
oTmaz. YIoTpeGeHHOT MPOH3BOI MOKE Ja COAPKH ONACHH MATePHH, MEIIABHHHM H KOMIOHEHTH KOM MOXAT Ja ja 3arajiaT KMBOTHAaTa CpEIMHA
CJIEJICTBEHO JIa IO 3arpo3aT 3/[PaBjeTo H KMBOTOT Ha jtyfeto. He Moske Ja ce OTCTpaHyBa KaKo HECOPTHPAH KOMyHAICH OTIAJl.
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VBosuuk: Pabanyke J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto a notexso: Kuna

Rabalux yaBa S-rogumna rapanuuja 3a JIEJ] ceetuikute. lapanuujara mokpusa camo ynorpeda Bo 1oMakMHCTBaTa (BO MPOCEK 10 2,5 yaca IHEBHO). 3a
Jla MOXKeTe /1a ja CIpoBe/eTe rapaHIujaTa, dyBajTe ja cMeTKaTa. Bparere ro HeHCIPABHHOT MPOH3BOJ HA MECTOTO O] Kajie IITO CTe IO KyIHJe.

Hewma rapanuuja 3a cHjanniuTe/CBeTICUKNTE LEBKH/OaTEpHjaTa KOMIITO 10afaaT co MPOH3BOAOT!

3a moBeke HH(pOPMALIHH, TIOCETETE ja CTpaHHIaTa Www.rabalux.com.

Jletasien OMHC Ha O3HaYyBabaTa HABEIEHH Ha MAKYBAETO € T0CTAIeH Ha BeO-cTpanuiata www.rabalux.com.

m UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t&
dhénave t€ produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. iishté e pérshtatshme qé té fikni gelésin
qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili &shté ¢elési, fikni ¢elésat ¢ matésit t& konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur té jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave t€ telit jané si né rcjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit
I t&¢ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t& treguar né etiketén e &€ dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér produktin.
Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se té dhénat e treguara né aférsi t&¢ dhomézave.

Né rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet. Zévendésoni
pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré t& hollé pér t’i mbajtur dhe pér
i vendosur né vend.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e 1éngjeve me pjesét elektrike.

Ju lutemi mos e vendosni llambén né sipérfage qé ndizen nése shikoni kété simbol mbi llambg.

i

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né té njéjtin kontejner me mbeturinat
komunale. Produkti i pérdorur mund t& pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérb € rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné
shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t& hidhet si mbeturina komunale té paklasifikuara.

Pérshkrimi i detajuar i shenjave t& shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

)¢
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Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Rabalux ofron 5 vjet garanci pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak (mesatarisht 2.5 oré né dité). Pér t& pérfituar nga
garancia, ju lutemi t€ ruani faturén. Ktheni produktin me defekt aty ku e keni bleré.

Nuk ka garanci pér pogat/tubat e drités/bateriné qé ofrohen me kété produkt!

Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.rabalux.com.

BE B THCTPYKIBII ITA SKCIUIVATALBII JULS CBALUIBHI!

Jlns Bamaii Gsicrieki 3MaHmipyiine CBANITBHIO i YBsu3iNe e ¥ A3esHHE 3 Aanmamoraii raTIX iHCTPYKIIbIA. 3axapaiiiie rThis iHCTpyKItbl. 3Haiiaziue
MAJOHKI Ha NpajiyKIie, Ha NAIINAPTHA# Tab/IiuLbl IPAYKTy i ¥ IHCTPYKLBIAX, 1 aj3HauLe JUls cs0e narnepaukaibHbls TIKCTBL.

Tlepan MaHTakOM, yBSA3CHHEM Y 9KCILTyaTaIlblio 00 PAMOHTAM CBSALITbHI MATPIGHBI IEKTPBIYHbI TAHIYT MyCillh ObIIb aIKITIOUAHb! a1 JIEKTPHIYHACII.
IMarpabyeruia axkiodbiib 3acieparanbiik HeabxonHara jnaniyra abo, Kaji Bbl He Befaelle, sKi rITa 3acleparaibHik, aKIoubllb 3acueparaibHiKi
BBIMAPAJIbHIKA CIIAKbIBAHHS.
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3amanaBanas CBALIIBHS.

['3ThI IPaJIyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBALL TOIBKI ¥ MAMSIIKAHHI.

CBSILIIBHS MOYKa MAHTABALIIIA 1 YBOA3IIIA § SKCIUTyaTALBIIO0 TOMBK] KBAMi()iKaBaHBIM ICKTpPbIKaM!

VioyHinecs, WTo najgyac MaHTABAHHS CBSALIIBHI BbI HE NAIIKOA31I HICKTPBIYHbIS MPaBa/bl.

Kansposbist kozibl IpaBajioy HACTYIHbIA: YOPHBI 60 KapbrunsBe! (L) = asaser nposas, 61akithe (N) = HeHTpalbHbI IPOBa, a ¥ BBINAJKY aCBAT/IATbHAL
apMaTyphl Kitacy abapoHbI aji yIapHbIX Harpy3ak I: 3s1€Ha-KoyThI = 3aclieparaibHbl IPOBa

Tonbki KpbIHiLA CBATIA 3 MakciMalubHail BBLIAMHACIIO i TAro ThIMY, IITO NA3HAYaHbl HA MAIINAPTHAH TaOMNiuLbl i Kals dIEKTpapaseTki, Moxka
BBIKAPBICTOYBALILA § NPA/TyKLE.

aiMBaEﬂ Haiikapaueiiiait ajeracii (y MeTpax) aj ab’exray, mITo acBAT/IAIONIA

Ajuiernaciib aMiK JsiMIadkaii i ab’ekram, WTo acBATIAeNa, He MaBiHHa ObIlb MEHIIAH 3a T1a/[a/I3eHYI0 JUIS MEKTPapaseTak.

V BbINajKy 3aMeHbl JISMIAYaK Hepll aJKIIUbIIe CBALIIBHIO aJ AMEKTpaceTKi (BbIHbLE BUIKY 3 2/eKTpapaseTki) i nadakaiilie nakylb JsMIAuka He
acThIHe. 3aMmAHille JAMMaUK, AK rITa NakasaHa Ha MATIOHKY, IITO MphiKkiajaeiia. He kpanaiinecs pykami raareHabix Jamnadak, kab TphiMaib ix i
Yeraynsue y narpoH, KapeicTaifliecs Juis rarara MsKkaii anyukaii.

BeiTBOpIa He HiiCe ajKa3HACHI 3a BBIMAIKOBBIA MANIKOIKAHHI ab0 HAIIMACHBIA BBIMAIKI, INTO aJbIBAIONNA Npa3 HECTAHJApTHAE MaiIydudHe i
BBIKAPBICTAHHE.

He auplmuaiine CBALUIBHIO 3 JaaMoraii 4biCUSYBIX CPOAKAy i abpasiyHbIX Mardpbisiay i ma3dsraiille KaHTAKTy SJICKTPHIYHBIX KaMIAHEHTay 3
BAKACIIMI.

He ycranéysaue nsamiry Ha BOrHeHeOsCIICUHbIX MABEPXHAX, Kalli Y0aublle HA JAMIIE IIThI CiMBaJL.

"

Harmras mpa/tyKitbis ajinassiiae marpi0oHsIM eypareiicKiM cTaHzapTaM y KokHbIM Bbimaaky (EN 60598)

3HaK pa3j3enbHara 300py ajxojay asHauae, IITO MPaayKT Tp30a 30ipalk acobHa, L3H. ITO ATO HENbra 3MSANIYAIb Y aJ3iH KAaHTJHHEp 3 rapajcKiMi
anxonami. [TpatyKT, siKi BRIKAphICTOYBACIIIA, MOKA YTPHIMITIBALIH HEOACTICUHBIS PIUBIBBI, CYMECH | KAMITAHEHTHI, SIKist MOTYIIb 3a0py/IKBAIlh HABAKOTbHAC
acsApoUI3e 1, ajlITaBe/IHa, Iarpaallb 31apoyIo i JKbILIIO YanaBeka. Sro Hellbra yThUII3aBallb SIK HECAPTABAHBIS FAPAJICKIS a/IXObI.
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Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mecua maxomkanns: Kirait

Rabalux jae 5-rajioByio rapaHTbI0 Ha CBET/IA/IbIEIHbIS KPbIHILBI CBATIA. ["apaHThis IaKpbIBae TOIbKI XaTHse KapbicTanHe (y CAPdIHIM 2,5 rajsiHbl ¥
nzenb). Kab metb Mardbivaciin CKapbcTaIIa rapauThifii, 3axoyBaiiue uok. 3 GpakaBaHbIM NpayKTaM 3BApTaiiliecs § Mecua aro HaGbisL.

Ha nsmnayki Hara Tap>i, WTO NPBIKJIA/IAIONIA JIa IPAYKTY, FapaHTBIs HE Pacraycio/ukBaeriial

Jlns nanarkoBaii indyapmanipli, kani nacka, HaBenaiine www.rabalux.com.

TManpabs3ub IX Ha i, mactynHae Ha BY0-caiiiie www.rabalux.com.

(SHTHBIS

MapkipaBax, ma

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsattelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det
relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og sattes i drift af en kvalificeret elektriker!

Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilflde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I:
gron-gul =beskyttelsesleder

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.

ambo]el for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand mé ikke vare mindre end de data, der er anfort i nerheden af huset.

Hvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets spaending (traek stikket ud), og vent indtil pzeren er kelet af. Udskift parerne som vist i
figuren. Halogenpzrerne mé ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet il at satte dem pé plads.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vasker eller elektriske dele.

Hvis du ser dette symbol pa lampen, ma du ikke installere lampen pa letantendelige overflader.

"

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan lzgges i samme beholder med kommunalt
affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers
sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.
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Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Rébalux Giver en garanti pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantien dakker kun husholdningsbrug (;
underbygge garantien, skal du gemme kvitteringen, Du bedes returnere det defekte produkt til kebsstedet.
Der er ingen garanti for de paerer/lysstofrer/batterier der folger med produktet!

Du kan fa flere informationer pi www.rabalux.com.

Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa emballagen er tilgaengelig pa hjemmesiden www.rabalux.com.

itligt 2,5 timer om dagen). For at kunne

- OAHT'IEX XPHIHX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIZTIKO!

T v acpdhred cog, tomobemote kat Béote oe Aettovpyio 10 QoTIoTIKO Le Paon Tig odnyieg. DPvAGEte ovtég Tig odnyies. Tavtomowjote Ta
GYESIIYPANNOTO GTO TPOIOV, GTNV MIVAKIS TEYVIKOV YOPOKTNPIOTIKOV Kat 6TIG 081yieg Kat AGBeTe vmoyn tor TpoetdonomTid Keipgva.

Ilpwv and mv tomobémon, Oon oe Aertovpyio 1 emokevi T0v POTICTIKOD OéoTe €KTOG TAONG TO CLYKEKPWEVO KOKAmpe. Tkomipo eivar va
OTEVEPYOTO|GETE TOV LIKPOOWTOUATO MOV aoPuAilel To KOKA®ua 1, v Sev yvopilete mol0g eivar 0 HIKPOULTOUATOG, TOVG MIKPOUVTOUATOVS TOV
petpnT.

Xtafepd OTIGTIKG.

To poiov eivar KATGAANLO LOVO Y10 pT|oT & EGOTEPIKO YDPO.

H tomofémon kat B<on oe Aertovpyia Tov QOTIGTIKOD TPEMEL VAL YivEL 0d TIGTOTOMUEVO NAEKTPOLGYO!

Katd mv tomofémon tov potiotikod Pefaiwbeite 6Tt dev mpokadeite (ud ota nAekTpikd Kadddio.

Ot kmdkoi ypopdtov Tav kehodiov eivar ot eéig: pavpo 1 kaeé (L) = kakddio edong, pmke (N) = ovdétepo KaAdd10 KoL, TPOKEWEVOD Y10 POTIGTIKO
ue mpootasio kotd g niektpominéiog, kidon I: mpdowvo-kitpvo = kakddio Tpoctaciog

Movo o Ty OTIGHOD TG HEYIETNG KOBOOTG Kt TOV THTOV TOL OVOYPAQETOL GTIV TVEKISH TELVIKOV YUPUKTNPIOTIKOV Kot dimha TNV vrodoyh
umopei va ypnotpomomOei yio 1o Tpoidv.

Zoporo g eAdyoTnG amodoTaong (08 HETPA) OO TO OTICOMEVO OVTIKEINEVO.

H andotaon tov oTlopevon avTikelévo and Tov Aapatipo Sev Umopei va eivat kpoTept) amd TV Ti mov avaypdeetat dimha oty vodoyi.
Katd my aviketdotaon tov Auntipev arocuvdéste TpdTe 10 QOTIGTIKO ard v niektpiki mapoyl (Byatovtag to Poopa and vy apile) ko
TMEPUEVETE VO KPUMOGEL 0 AopmTipag. AVIIKATUGTAGTE TOVG AopmTipeg, 0mog goivetal 6To cuvnupévo Sidypappe. Mnv ayyilete toug Aapmmipeg
AAOYOVOL LE YOLVE YEPLL, YPIOCIHOTOIEITE £VOL LOAGKO TV 1] HLeL YUPTOTETCETA YL VO TOVG TLAGETE.

O kataokevaotis dev PEpet vBVVN Yior TuXOV NEG ) aTvyNpaTe: TOL TPOKaAOHVTAL 0md akatdAlnin chvieo) Kat xprion.

Mny kafapilete 10 QOTIOTIKO [1E ATOPPUTAVTIKG KoL VAKG TPUYIaTog Kot amoedyeTe TV enap) VYpdY He To NAEKTPIKE Pépn.

Mnv gykabiotéte ™ Adpna og e0Qhekteg empaveleg otav Prénete avtd 1o cdpBoro ot Adpma.

i

Ta TpOiOVTOL Poig TANPOVV TIG GYETIKEG EVPOTAIKEG TPOdIAYPAPEG G KGDE MepinTwon).

To ovpfodro yo T OPOTH GLALOYY CTOPPUUATOV oNpaiveL OTL TO TPOidV Tpémet vo GLAAEYETaL Ywpiotd, dniadn de pmopei va tomobet el otov
810 Kado pe Ta owokd - dnpotikd anoppippate. To XPNCHOTOIOVHEVO TPOIOY EVOENETON VO TEPIEYEL EMKIVEVVEG OVGIES, MEIYHOTO KAl CUGTOTIKG,
OV EVBEYETAL Vo OAOVOLV To TEPPAALOV Ko KaTd GuvETEW Vo BEGOVY GE Kivduvo Ty avBpdmvn vyeio ko {on. Aev pmopet va amopppbel og pm
Stayopiopéve NUOTIKG omoppippato.

¢

—
Ewoyoyéog: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Tomofeaia ITpoéhevong: Kiva

H Rébalux napéyet eyyimon 5 etdv yo 1ig potewég myég LED. H eyyonon kahomtet povo otkiaki ypion (katd péco 6po 2,5 dpeg my nuépa). o vo
KGVETE (PNIOT TNG EYYINONG, 00 TAPUKHAODHE Vo QUAGEETE TNV 0modei&n ayophs. apakaheiche vo eMOTPEYETE TO ENATTOUATIKO TPOTOV GTO oTHEID
™mg ayopas.

Ot hapmtipeg / hoyvieg 9Bopiopo / pmatapicg mov mapéxovat Pe T0 TPoioy dev Kovmtoviat and eyyonon!

T teprocotepeg TAnpogopies, umopeite va emokepteite To www.rabalux.com.

H Lemtopepng TEpLypagt] TV GUAVEEDV TOL AVEYPAPOVTOL GTY GVGKEVOGIN givart Siadéotun oy 10ToceAido www.rabalux.com.

- LsBsoo sMBsE Mol 3sBmynbadol s 9JL3mms@sEool Falgdo.

33060 YLsgpmmbmydosb 3s8mBobstmy Lsbsomo s@Bs@nmol sdmbBEsggds s 9Judemms@sgosdo 8gyzsbs Wbs dmbrogl
0BLEMYIEEd0L BnLsdsdolsc. Bgsblrymaor oL BLEMYI30nd0. 03mzge Bsbsbdo 3MmePIBby, 3MHmEYIEEL dohoomswo
9mb3939d0L gYMEYmMBY s 0BLEMYI30d80 s F30cZsmMLFaBY Fedsgmmbomydamo GoJudo.

LsBsoo s0Bs@nmol s8mBEgd0L, 9Judemys@sEosdo 8ny3sbol 6 853909900L Fob ByLsdsdol gmo®mm §Mywb Ybros BmgbLbsL
dsd3s. Lsbyzgmos 3sdmdMm3zxmMol sdmMmas, BsaMsd oy s 0Eoom, MHmdgmos asdmdmmzymo, sLym Fx8mbzyzsdo asdmmmgm
Ls3mAbAsEYdIM™ ogbzgmol gsdmdhmggmo.

885369090 LsBsco 3GBsEYMS

3600 JB0L 333mynbods dnLsdmydymos 8bmmmeo Bmdol Bogbom.

L3600 5MBsE ML FMBEIHdS s L3 Ys@sE0sdo Byyasbs YBos 3sBsbmMEom@L Bbmmme 333m0gzoEIYMs JmIGMH0mLas!
36 8%086Mmm gy JBHm Lacenbgdo LsBsmo sMBsE Mol EsBMBESIHBOLSU.

LsopBol 3960l 3mde 878gan Lsbabss: Bszo 86 Yysgobazgho (L)=gs%ob LsgByda, myxo (N)=6ymmzgsbo Lscogbo s | 3msbol
036BY0Ls3s6 sE30L 8Jmby LsBscYdBa: 8F369-30mymo=c0sd3s30 Lsybo;

3600 JB0Lm30L gsdmoynbads dbmmmeo 3sJLodsenMo FMBMYdMMBOL, saMyma) dmbsggdos gYmEymbY s EmbEOL gs@dydm
80000900 Bo3ob LoBsamob Fyserm.

aﬁﬁamobg@o L3606 Mmoo ds6dogmal (8yBMyd3o) Loddmenm.

836dogmo BsorymsLs s 3sbsmndYm LsasbL Bmol 6 YBos oymb 08 BmbsEdgdby Bs3mydo, GmBgmog 8ocmnmydmmos 3nMH3yLob
Bsbmmdmsco.

Bsorm0b 338mEamolsl, 3oh3zgm Moado dmblyboo msd30b s6Bs@yMs dsd3006 (3sdmsdmyo Jugmol BEynrLymo) s symmyo
Bs0r6dol 3oaomodsl. Bgggsmpor Bsorpdgdo, Mmamég gL csbrstogm Bsbsbbys Bshzgbgdo. bymgdoor By 8ygbgdoo
35emma)bob BsorysL, 3sdmoyybyo Gdamo Bs3yo 6 Jumzgamo s dmsmszLga obobo cmszel scogomsl.

8F368mndymo s 06908 3sLybolBa)dymo 8x8mbz)3000 sBOsBYdILS s 83361098 BY, HMBmMadoE 3sdmF37Ymos stLEBLME YO
8900900l 86 gs8mynbydab Bogasco.

36 33§i80boma LsBsmo sMBsEmes Lstgzbo 36 Lsbgbo LBMsMYBIBEc s 8300086 soEMYc JMIBOM B3fomxdby Locmbyydol
dmbgyoMs.

09 m833b) byosze 38 LEBBdMMMU, 36 E3BMBESIM™ MBS 35emd3E Bs3ahBy.

w”

ooy dhdmbgyzsdo hggbo 3MmnI@rdo s39symaomdgb dgLsdsdol g3tm3ym LEBosOEIRL (EN 60598)

BshB00L 33em39 Bxatmagdol Loddmmm 6a86s3L, Hmd 3hmmYIB0 o3y Vbos Jathmawmal, 69 ol 86 Byodmyds dmmszLgl
08339 3m6 0696080 39bogadsm Y BsdhgBdmE ghms. sdmyybydrmo dtmyI@oe 8godmyds 8gogszgL LsBod BogmaghydydL,
B569390Ls 08 3mB3mMBYBEYOL, MMBMYdBs3 Fyodmnds ©ssd0bdYOME 3sGxdm s, BxLsdsBabsc, Lsphmmby 8ynJ86s6 ssBnsbol
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa
produktdataskiltet og i bruksanvi og ta ad Istekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig & sla av
sikringsbryteren for 4 sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte
pa stremforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen md kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger ndr du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I:
gul-gronn = beskyttende leder

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i nzerheten av kapslingene, tilsier.

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut paerene, som vist pa den vedlagte figuren. Ikke beror
halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for & holde og sette dem pa plass.

Produsenten skal ikke vare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vaesker og elektriske deler.

Ikke installer lampen pé brennbare overflater hvis du ser dette symbolet pa lampen.

®

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige blandi og komp som kan forurense miljoet og dermed utsette
menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

had
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Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Rabalux har fem érs garanti pa LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for hushold bruk (gj
garantien, ber vi deg ta vare pa kvitteringen. Returner det defekte produktet til kjopsstedet.
Parene/lysstoffrerene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Besok gjerne www.rabalux.com for & fa mer informasjon.

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

ittlig 2,5 timer per dag). For & kunne ta i bruk

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul
prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto tensione.
E pertanto opportuno disattivare I'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I'interruttore, disattivare gli
interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

L apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il io dell’app hio di ill

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione
di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati ¢ attorno al portalampada.
Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina si
raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto
per afferrarle e posizionarle.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Non pulire "apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi.

Non installare la lampada su superfici infiammabili se questo simbolo ¢ presente sulla lampada.

i

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non puo essere messo nello stesso contenitore
dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in
pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

¢
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Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

Rabalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente 1"utilizzo domestico (in media 2,5 ore al giorno). Per
far valere la garanzia, conservare lo scontrino. Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore.

Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.rabalux.com.

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull’imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
duk

®

Manual 119

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkasziliyiniz iigiin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaymn. Ciragin iizorindo, onun
texniki malumatlar cadvalinda va istifadagi telimatinda gostarilmis cizgilar ila tanis olun. Xabardaredici matnlari nazara alin.

Ciragi qurasdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmodan avval verilmis elektrik sobakoni ayirm. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmaq yaxud
da rozetkanin hansi elektrik sabakasina aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak talab olunur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaglarda istifada tigiin nozorde tutulub.

Ciraq yalmz miitoxassis torafindon qurasdirila va qosula bilar.

Isiglandirici cihazin montaji zaman elektrik naqili zodolomayacayiniza digqat yetirin.

Nagillarin rong kodlasdirilmast: qara va ya qahvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo [ miidafis sinfino aid ¢iraq halinda, sar1-
yasil=qoryucu kegirici

Yalniz giicii vo novii texniki melumat cadvalinds va patronlarin yaxinhginda gostarilmis isiq menbalarindon istifada edin.
alqlandmlan obyektdon an qisa masafonin isarasi (metr ilo ifada olunur)

Lampadan isiglandirilan obyekta qader masafs patronda gostarilmis masafadan az ola bilmoz.
Lampalarin ovozlonmasi zorurati yarananda ¢iragi sobokadon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) vo lampanin soyumasini gézloyin. Lampant
alava olunmus cizgiys miivafiq olaraq dayisin. Halogen lampalarina al il toxunmayin. Onlari ala gotiirmak va oyuga yerlagdirmoak ti¢iin yumsaq parga
va ya salfetdon istifads edin.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zadalora vo ya qozalara goro mosuliyyat dagimur.
Cirag yuyucu va cilalayict maddalarle tomizlamayin va elektrik hissalorin izorine mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Ciragn tizorinds bu isaroni gérditkdo onu alovlana bilon soth {izerindo quragdirmayin.

"

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin tolablarina cavab verir (EN 60598)

Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani moisot tullantilari ilo eyni qaba yerlosdirilo bilmoz. Istifado
olunan mohsulun tarkibinda straf miihiti ¢irklandira va naticads insan saglamligina va hayatina tohliika yarada bilen tehliikali maddalor, qarisiglar va
komponentlor ola bilor. Onu ¢esidlonmomis moisot tullantilari kimi atmaq olmaz.

bt
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Idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Monga dlkasi: Cin

Rabalux sirkati isiqdiodlu isiq menbolorine 5 illik zomanat verir. Zomanat yalniz moisot istifadosi zamani etibarlidir (orta hesabla giindo 2.5 saat). Xahis
edirik alig1 tasdiq edon qobzi 6ziiniizde saxlayin ¢iinki zomanat yalmz onun taqdim olunmast halinda etibarli sayilir. Nasazhigi olan mohsulu aldigmiz
yera qaytarin.

Zomanat ¢iraq ile bir yerde tachiz olunan lampa / kompakt liminisent borulara samil olunmur!

©Olava molumat {i¢iin www.rabalux.com saytina daxil olun.

Paketdo gostorilon isarolorin otrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda méveuddur.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sa¢uvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na
plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreZze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti
osigurac koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog
udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na ploéici s podacima i oko grla.

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako
je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto.

Proizvodag nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdZentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekuéine s elektri¢nim dijelovima.

Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.

®

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot
ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had
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Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Rabalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kuénu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti
garanciju, sacuvajte ovaj racun. Neispravan proizvod vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije priloZene uz proizvod!

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

LBE BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um
Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwaiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung, Et ass ubruecht
den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’Ausschaltere vum
Verbrauchsmlesser

Beliick kierper.

For din egen sikerhet, montera och anvénd armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa p , pa
etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer méste kretsen i fraga goras fri fran spénning. Det ér lampligt att sténga av frangskiljaren som
sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken frénskiljaren dr sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Fast armatur.

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvéndning.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Se till att du inte skadar négra elkablar nir du monterar armaturen.

Firgkoderna som giller for kablarna ar: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av stotskyddsklass
I: gron-gul = skyddsledare

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvindas for produkten.

Ermbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ligre &n den data som anges i nérheten av husen.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem
Beliict k vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn.

ngmbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn

ierper mat

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dierf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum Beliick kierper (z¢it den Haap ) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire
weéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hann, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst | Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strém (dra ur kontakten). Vinta dérefter tills lampan har svalnat. Byt ut glodl
som visas i den bifogade figuren. Rér inte halogenlamporna med héinderna. Anvéind en mjuk trasa eller en servett for att halla och sitta dem pa plats.
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvindning som avviker frén standard.
Rengor inte armaturen med rengdringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar.

Installera inte lampan pa brinnbara ytor om du ser denna symbol pa lampan.

w

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i ssmma avfallsbehallare som
hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och ddrmed &ventyra
minniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

)¢
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Import6r: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

Rébaluxmed begrinsad ansvarighet tager pa sig femarig garantien for LED ljuskéllan. Garantien ar giltig endast for befolkningsbruk (daglig
genomsnittsbruk av 2,5 timmars). For att bekréfta garantien be er att bevara kopbiljetten. Be er att dterborda skadad/defekt produkten till kdpplatsen.
Ingen garanti técker glodlampor/lysror/batteri som medfoljer produkten

For mer information, besok www.rabalux.com.

En detaljerad beskrivning av markningarna som visas pa forpackningen finns tillganglig pa webbplatsen www.rabalux.com.

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz icin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasmimn ve talimatlarin
tizerindeki ¢izimleri tanimlayn ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, galigmaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantis1 kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6l¢me aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina igi kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatilmalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik ¢arpmasina kars: koruma
siniflt bir lamba olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynagi @iriin i¢in kullanilabilir.

Ié‘kh nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

Ampul ve aydimlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde
gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara giplak ellerinizle dokunmayin, onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin.
Uretici, standarda uymayan baglant: ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Swvilarin elektrikli pargalara temasini nlemek igin, lambayi deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin.

Lamba iizerinde bu sembolii goriirseniz, lambayn liitfen tutusabilen yiizeylerin iizerine monte etmeyin.

i

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarima uymaktadir (EN 60598).

Ayr atik toplama sembolii, iiriiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile aym ¢6p kutusuna koyulamaz. Kullanilan
iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan sagligim ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bil ler igerebilir.
Aynistirlmamis belediye atigi olarak atilamaz.

had
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ithalater: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Rabalux LED 1sik kaynaklarina 5 yil garanti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimini (giinde ortalama 2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya
koyabilmek igin, liitfen makbuzu saklayin. Liitfen hatal tiriinii satin aldiginiz yere iade edin.

Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir.

Daha fazla bilgi igin liitfen www.rabalux.com adresini ziyaret edin.

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayli agiklamas: www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

W. e. g. installéiert d’Luucht net op entflaambaren Iwwerflichen, wann Dir dést Symbol op der Luucht gesitt.
Eis Produkter entspriechen de j il desche Virschréften (EN 60598)

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container geheit ginn wei
den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt versch
d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

bt
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Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Origine: China

Rabalux gétt eng S-Joresgarantie op LED-Liichtquellen. D’Garantie deckt némmen Haushal ung of (duerchschnéttl
sinn, d’Garantie anzefuerderen, versuergt d’Rechnung. Tauscht w. e. g. defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.
D’Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liict i
Méi Informatiounen fannt Dier op eisem Site www.rabalux.com.

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

qt

an soumat d’G an

h 2,5 Stonne pro Dag). Fir an der Lag ze

Batterien!

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt
de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de strc derbreker op de zelf.
Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen:
groengeel = aardingsgeleider.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt!
aymbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is.
Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte
doek of een papieren zakdoekje.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken.

Als dit symbool zichtbaar is op de lamp, mag deze niet worden geinstalleerd op ontvlambare oppervlakten.

"

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het
milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk
afval worden afgevoerd.

bt
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Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

Rabalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur per
dag). Om in aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven op de plaats
van aankoop.

Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu’s die bij het product worden meegeleverd

Ga voor meer informatie naar www.rabalux.com.

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi

»

ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san direamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistit, a chur i bhfeidhm no6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh
as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé¢ ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradén ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair
idithe a lascadh as.

Feistil solais socraithe.

Nil an tairge seo oiriunach ach d’usaid laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir ciilithe ¢ an feistit solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhé h do chabla | hais ar bith agus an feistit solais 4 shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas feistithe solais d’aicme cosanta
turrainge I: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata léirithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.
Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

Ni fheadann an fad idir an bolgin agus an rud soilsithe a bheith nios 1ii na na sonrai ata Iéirithe i gcongaracht na casala.

I geas go mbeadh na bolgdin 4 n-athra scaoil an feistit lampa ¢ theannas ar dtus (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra), agus fan go mbeidh an
bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata 1¢irithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, usaid ceirt bhog no ciarsur paipéir
chun iad a choinnedil ina n-ionad.

Nibheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar hagus usaid
Na glan an feistin solalq le glanlalgh nile habhalr scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha.

Na suiteil an lampa ar d hlai inadt ma fhei i an comhartha sco ar an lampa.

"

Cloionn ar geuid tairigf leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Ciallaionn an bail do bhailiii dramhaiola ar leith go gcaitt an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan céanna le
dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti. ain agus hphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a Gsaidtear a d’fhéadfadh an hshaol a
thruaillia agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

had
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Allmaireoir: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Cuireann Réabalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chludaitear ach usaid sa teach leis an rathaiocht (2.5 uair sa 14 ar an mean). Chun go
mbeifed in ann an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead an admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an 4it ar ceannaiodh ¢ le do thoil.
Ni chludaionn rathaiocht ar bith bolgain/feadain solais/cadhnra a sholathraitear leis an tairge!

Le haghaidh nios mo eolais, tabhair cuairt ar www.rabalux.com.

Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.

1 1 b ohaiohded hehaiohdednack

[N NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTABI!
i orygglsskym skal setja upp ljosastaaélé og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar a vorunni, a
upply pl6tu vorunnar og i | i og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastaedinu skal taka spennu af viokomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa viokomandi rafrasar,
eda ef pu veist ekki hver peirra er Gtslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum & neyslumaelinum.
Fast ljosastadi.
Varan hentar adeins til notkunar innandyra.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastmélé inotkun!
Gangid tr skugga um a0 raf k k ekki vid ingu ljosasta
Virarnir nota eftirfarandi litakdda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad raeda ljosastadi i hoggvarnarflokki I: graen-gulur
= hlifoarleidari
Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri himarksgetu og gerd sem gefin er upp  upplysingaplGtunni og i kring um innstunguna.
Takn Eyrir minnstu fjarlegd (i metrum) frd upplystum hlutum

Fjarleegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.

Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af 1j6 (taka rafi k16 ur sambandi) og bida pangad til peran hefur koInad. Skiptu um perurnar eins og
synt er & medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjika tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer a sinn stad.
Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum haetti.

Ekki prifa ljosastaedio med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gaettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vio rafhluta vorunnar.

Ekki setja 1j6sid upp 4 eldfimu yfirbordi ef petta takn er & ljosinu.

"

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud er
getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i haettu. Ekki er hagt ad farga
vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

hi ¢
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Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

Rébalux veitir 5 éra abyrgd 4 LED ljosgjofum. Abyrgdin nzer adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2,5 klukkustundir 4 dag). Til ad gera abyrgdarkrofu, skal
geyma kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem han var keypt.

Engin abyrgd er a [josaperum/ljosrorum/rafhlodum med vérunni!

Vinsamlega fardu & www.rabalux.com fyrir frekari uplysingar.

tarleg Iysing 4 merkjum sem birtast & ( er ileg a

i www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del
producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I’interruptor de seguretat del
circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marrd (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb protecci6 contra descarregues de
classe I: verd-groc = conductor de proteccid.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti 1’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s hagi refredat. Canvii les
bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los
al seu lloc.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacio inadequat.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.

Si us plau, no installi la lampada sobre superficies inflamables si veu aquest simbol a la lampada.

®

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els
residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i comp que poden el medi ambient i, per tant, posar
en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

had
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Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy®ér, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix 1"is doméstic de I’aparell (una mitja de 2’5 hores diaries). Si us
plau, desi el comprovant de compra per poder reclamar la garantia del producte. Torni els productes defectuosos a I’establiment on els va comprar.

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!

Per més informacio, si us plau consulti www.rabalux.com.

La descripcio detallada de les marques mostrades a I’embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.

- STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott,
fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta” twissija.

Qabel I-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi I-cutout ta¢c-cirkwit in
kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa l-cutout, allura, itfi l-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

1I-fitting tad-daw] ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun ged timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-
protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sorsi ta” dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta” HOUSINGSD

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif
jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.

Jekk joghgbok tinstallax il-lampa fuq ucuh li jagbdu jekk tara dan is-simbolu fuq il-lampa.

"

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart municipali.
Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi Ii jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja
tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux maghzul.

)¢

—
Importatur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Post ta” Origini: China

Rabalux taghti garanzija ta’ 5 snin fuq sorsi ta’ dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta’ 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza
I-garanzija, jekk joghgbok zomm I-ir¢evuta. Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Ebda garanzija ma tkopri I-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!

Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok zur www.rabalux.com.

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

MER UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na
plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuéiti iz naponske mreze. Preporucuje se da se
iskljuci osigurac koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog
udara Klase I: zeleno-Zuta = zastitni provodnik

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne mozZe biti manja od vrijednosti naznacene u blizini ku¢ista.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice
kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drZite i stavite
na svoje mjesto.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdZentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim dijelovima.

Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.

i

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moZze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje
i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Rabalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kuénu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Da biste bili u moguénosti
iskoristiti garanciju, molimo vas da sacuvate racun. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije koje su priloZene uz proizvod!

Za vise informacija posetite www.rabalux.com.

Wnyy aanrapauryii Mooz aryyicas caBlanThiH 33/ A9BCIIp I33p Xapariax TaMISIIYYuiiH Taitnbap ue www.rabalux.com abceaiit 193p Oaiina.

-LNFUUBHL UULLELP 04SUANLOUUEL b ANLOUrGUTL 8NFSNFULEN:
Qtip wiunwbgnipyul hunfwp 1nLuu:JhI1 uwpph dnlnwdnidh ne gnpdnnnipyuil the nbbp hhdbgwd £ Gpgud gnignudbbtiph Jpw: Mwhuyudbp
wju gnignidlitipp: 1w Jul ptpphynud I gnignudbbtipnid Gtipluyugyuwd wduibtipp b wwhuwbtp
wuwggniuljui wbpumbipp:

Lnruwgh uwppp dntunwdtinig, gnpdnnnipjub dtp nitinig fund tnpngnudhg wnwg, hwply inud ntiypnid whguntip wyl hnuwbph jwpnidhg:
Luyywnwwhwpdwp £ wbpwnt unipugdwh ynpw, b nnip sghutip, ph npb Ewbpwnhsp, wuyu whguwnty npubp hwphy uwpphg:
Wdpwuywd nruwghl uwpp

Uuypubipp hwpdwp E dhuyb phonipywb gt oguugnpdiwh hunfwp:

Lntuuyghl uwppp wtwnp Ewtinunpdh b gnpdwpih dhuyl npwludnpdud tiuphyh Ynndhg:
<Lu\[nq\{h p, np [nLuuyhll uwppp wlinunptine phpwgpnud ny dh Ejkupuiljub jwph stip Jowunod:

tnh gnibught L dp htwnlyuy £ ule Lluui fulugniyt (L) = $ b, Gugniyn (N) = qpn, hul) wwpuuubnieyub 1
qmuhﬁ wuwinluibnn judugh livgpnid nlintut nih = iy (it
Oquugnpdt’p thuyl nyuh wybathuh wnpynipbitp, npnbg hqn[\m[a]mhil n nbuwyp J | i kb pihybtph Juhwihb b npubg
unwn ipYudhb:
Uhtsl 1 opytiljnp wnitiliwphy hta wpynLlp ( D

Lunfwhg dhisle jnruwnpynn opjtiljnG plijwd htinwnpnipyniop sh upnn jhity wytijh phs, pub Gqwd L judugh phhlh dnn:

Lnyuh wnpyniph thnpiwphtidwh wihpudtnnpyub ntupnid Luhgulmh P (uduyp hnuulhphg (hhnulgphp Jupngp L[u.lpqull{hg) W uu]u.luh p, dhhzlL
Judyp uwngh: Lundwtiph thnfuwphlnudp L tip Ygywd uputiduyhlt plipny uh’ nhuytip T

nputiugh npwbp dknpny Jupghtp b r}hhp hptitig pihyh by, oquugnpdtp thwithnil funp fud puphiuy:

u sh Ypnud | il ufuwy dhwgdwh b oguugnpdiwh htimbiwbpny wpwgwgud wwnwhwlwl Yowufwdphtiph
U puwthwnuditiph hunfwp:

Lunfujh dwppiwh hudwp 0h” oguwugnpdtip ugnn Yuid hwipnn dhengbtip b dh’ pontip, np judwh blljnpuljub dwutiph gpuhtinniy hwyntyh:
Wl ntigpnud, tipl nnip wbkubnd tp nuuwght uvwpph gpuewyu Gpuibp, wugw G mtinunptip jnuuwgh@ uwppp nyncpujun Gwljtipiuhb:

i

Utip Gipp popnp nt ut fuwbinud £ it Gnupnltiphb: (EN 60598)

e nh pwbp Gpubwynud £, np wpununpubpp wtnp b huduph wnwbah, wyuhlph® wyb sh jupnn wtnunpdty
hundwyipughll punhnbbiiph/wnph htn dhlelnyh wwpuynid: Oguugnpdyud Luplnlquw[lpﬂ l{ul]mn l: wuwipni ity Yuwbquignp ynptip,
Tuwnbnipybtip W punuinphgbitip, npnip Llulpnq Ll ulqummh[ pgwiljw Thounfuypp b I 1 j lpwbpp W 1onipjnLip:
Wk sh Jupnn hwin]ty nputu wnp:

)i ¢

—
Ulipinidnn’ Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5: Guqiwh Gphhpp' Qhlwunwub

Rabalux LED niuwnhnnuyhl nyup winpynipbitiph hwdwp wwghu B S-wdjw Gpuphihp: Gpupfuhpp quidtp £ dhuy mbuwghl oguwgnpddwi
ntiypnud (opwlub dhehtip 2,5 dwd): fulippnid thp | tip qlinudp | Lupnbp, pwbh np tpwgpuhpp gnpdnud £ dhuyl npu
Gtipuywgdwb ntiwgpnid: Whuwpp wupuibipp thuxqmp&ph D rmul qiuiulh l{m]phh

Gpupfuhpp sh wupwdynud nruwghl uwpph htn
Lpwgnighy wtintinipyniiiitiph hundwp futippnud Gip wygity www.rabalux.com.

1 gnig [nn Gpwbibtph dwip bl Gitigh £ www.rabalux.com fuypni:

u (neuughl |

[wljbitiph Ypuw:

pynilp |

- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagio a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos
no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em considerago os textos de aviso.

Antes da 1 paragdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se
for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.
Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagao interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagao.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio de
iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegdo

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada.

Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

do em funci ou

A distancia entre a limpada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

No caso de substituigdo das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a lampada
arrefecer. Substitua as limpadas como se mostra na figura em anexo. Ndo toque com as suas mdos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio
ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

O produtor ndo seréd responsavel por danos incidentais ou de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.

Nio limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.

Nio instale o candeeiro em superficies inflamaveis se vir este simbolo no candeeiro.

"

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir o ambiente e,
consequentemente, por em perigo a satde e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos ndo classificados.
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Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

ARdbalux da uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma utilizagao doméstica (média de 2,5 horas por dia). Para poder
exercer a garantia, devera conservar o recibo. Entregue o produto defeituoso no local de compra.

Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!

Para mais informagdes, por favor visite www.rabalux.com.

A descrigdo detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

ES B INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las
figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el
disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.
Luminaria fija.
El producto debe ser utilizado en el interior.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion
I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.
Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):
La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.
Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla se
enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo
o un pafiuelo de papel.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.
Si la lampara tiene este simbolo no se puede montar sobre superficie inflamable.

i

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener mezclas y comp peli que pueden contaminar el
medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

La sociedad Rabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es valida solo en caso de utilizacion media de 2,5 horas. Para
la garantia, conserve el recibo. En caso de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra.

La garantia no incluye las bombillas/ las lamparas/ bateria fornecidas con el producto.

Para mas informacion, visite www.rabalux.com.
La descripcion detallada de las marcas indicad:

balaje esta di ible en el sitio web www.rabalux.com.
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